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י1 וַיְהִ֣
e–fu
H1961

ם אַבְרָ֔
Abramo
H0087

בֶּן־
figlio–di

ים תִּשְׁעִ֥
novanta
H8673

שָׁנָה֖
anno
H8141

וְתֵ֣שַׁע
e–nove
H8672

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

א וַיֵּרָ֨
e–apparve
H7200

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

אֲנִי־
io
H0589

אֵל֣
El
H0410

י שַׁדַּ֔
Shaddai
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
camminare
H1980

לְפָנַי֖
davanti–Me
H6440

וֶהְיֵה֥
e–essere
H1961

ים׃ תָמִֽ
blameless
H8549

Quando Abramo fu d’età di novantanove anni, l’Eterno gli apparve e gli disse: "Io sono l’Iddio onnipotente; 
cammina alla mia presenza, e sii integro;

וְאֶתְּנָה2֥
e–io–will–dare
H5414

י בְרִיתִ֖
Mio–patto
H1285

בֵּינִי֣
fra–Me
H0996

וּבֵינֶךָ֑
e–fra–te
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
e–io–will–moltiplicare

אוֹתְךָ֖
tu
H0853

ד בִּמְאֹ֥
molto
H3966

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

e io fermerò il mio patto fra me e te, e ti moltiplicherò grandissimamente".

ל3 וַיִּפֹּ֥
e–cadde
H5307

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

עַל־
su

פָּנָי֑ו
suo–volto
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

אִתּ֛וֹ
con–lui
H0854

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Allora Abramo si prostrò con la faccia in terra, e Dio gli parlò, dicendo:

י4 אֲנִ֕
io
H0589

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

י בְרִיתִ֖
Mio–patto
H1285

ךְ אִתָּ֑
con–te
H0854

יתָ וְהָיִ֕
e–tu–will–essere
H1961

לְאַ֖ב
per–padre–di
H0001

הֲמ֥וֹן
multitude-di

ם׃ גּוֹיִֽ
nazioni

"Quanto a me, ecco il patto che fo con te; tu diverrai padre di una moltitudine di nazioni;

וְלאֹ־5
e–non
H3808

א יִקָּרֵ֥
will–essere–chiamò
H7121

ע֛וֹד
anymore
H5750

אֶת־
–
H0853

שִׁמְךָ֖
tuo–nome
H8034

אַבְרָ֑ם
Abramo
H0087

וְהָיָה֤
e–will–essere
H1961

שִׁמְךָ֙
tuo–nome
H8034

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

י כִּ֛
per

אַב־
padre–di
H0001

הֲמ֥וֹן
multitude-di

גּוֹיִ֖ם
nazioni

יךָ׃ נְתַתִּֽ
io–avere–fece–tu
H5414

e non sarai più chiamato Abramo, ma il tuo nome sarà Abrahamo, poiché io ti costituisco padre di una 
moltitudine di nazioni.

י6 וְהִפְרֵתִ֤
e–io–will–fare–fruitful
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
tu
H0853

ד בִּמְאֹ֣
molto
H3966

ד מְאֹ֔
molto
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
e–io–will–fare–tu
H5414

לְגוֹיִם֑
in–nazioni

ים וּמְלָכִ֖
e–kings
H4428

מִמְּךָ֥
da–tu

אוּ׃ יֵצֵֽ
will–venire–forth
H3318

E ti farò moltiplicare grandissimamente, e ti farò divenir nazioni, e da te usciranno dei re.
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י7 וַהֲקִמֹתִ֨
e–io–will–stabilire

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֜
Mio–patto
H1285

בֵּינִי֣
fra–Me
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
e–fra–te
H0996

ין וּבֵ֨
e–fra
H0996

זַרְעֲךָ֧
tuo–seme
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
dopo–tu

ם לְדֹרֹתָ֖
per–loro–generazioni
H1755

ית לִבְרִ֣
per–patto-di
H1285

עוֹלָם֑
per-sempre
H5769

לִהְי֤וֹת
a–essere
H1961

לְךָ֙
a–te

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
per–Dio
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
e–a–tuo–seme
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
dopo–tu

E fermerò il mio patto fra me e te e i tuoi discendenti dopo di te, di generazione in generazione; sarà un patto 
perpetuo, per il quale io sarò l’Iddio tuo e della tua progenie dopo di te.

י8 וְנָתַתִּ֣
e–io–will–dare
H5414

ךָ לְ֠
a–te

וּלְזַרְעֲךָ֨
e–a–tuo–seme
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
dopo–tu

׀אֵת֣ 
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
tuo–sojournings
H4033

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

לַאֲחֻזַּ֖ת
per–possesso-di
H0272

עוֹלָם֑
per-sempre
H5769

יתִי וְהָיִ֥
e–io–will–essere
H1961

לָהֶ֖ם
a–loro

ים׃ לֵאלֹהִֽ
per–Dio
H0430

E a te e alla tua progenie dopo di te darò il paese dove abiti come straniero: tutto il paese di Canaan, in possesso 
perpetuo; e sarò loro Dio".

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

ה וְאַתָּ֖
e–tu

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֣
Mio–patto
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
tu–will–custodire
H8104

ה אַתָּ֛
tu

וְזַרְעֲךָ֥
e–tuo–seme
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
dopo–tu

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
per–loro–generazioni
H1755

Poi Dio disse ad Abrahamo: "Quanto a te, tu osserverai il mio patto: tu e la tua progenie dopo di te, di 
generazione in generazione.

ֹ֣את10 ז
questo
H2063

י בְּרִיתִ֞
Mio–patto
H1285

ר אֲשֶׁ֣
che

תִּשְׁמְר֗וּ
tu–will–custodire
H8104

֙ בֵּינִי
fra–Me
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
e–fra–te
H0996

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

זַרְעֲךָ֖
tuo–seme
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
dopo–tu

הִמּ֥וֹל
a–essere–circoncise

לָכֶ֖ם
a–te

כָּל־
ogni
H3605

ר׃ זָכָֽ
maschio
H2145

Questo è il mio patto che voi osserverete, patto fra me e voi e la tua progenie dopo di te: ogni maschio fra voi sia 
circonciso.

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
e–tu–will–circoncidere

אֵ֖ת
–
H0853

ר בְּשַׂ֣
carne-di
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
tuo–foreskin
H6190

וְהָיָה֙
e–esso–will–essere
H1961

לְא֣וֹת
per–segno-di
H0226

ית בְּרִ֔
patto
H1285

בֵּינִ֖י
fra–Me
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
e–fra–te
H0996

E sarete circoncisi; e questo sarà un segno del patto fra me e voi.
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וּבֶן־12
e–figlio–di

שְׁמֹנַת֣
otto
H8083

ים יָמִ֗
giorni
H3117

יִמּ֥וֹל
will–essere–circoncise

לָכֶם֛
a–te

כָּל־
ogni
H3605

זָכָ֖ר
maschio
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
per–tuo–generazioni
H1755

יְלִ֣יד
born-di
H3211

יִת בָּ֔
casa

וּמִקְנַת־
e–comprò-con
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
argento
H3701

ל מִכֹּ֣
da–tutto
H3605

בֶּן־
figlio–di

ר נֵכָ֔
foreigner
H5236

ר אֲשֶׁ֛
che

א ֹ֥ ל
non
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
da–tuo–seme
H2233

הֽוּא׃
egli
H1931

All’età d’otto giorni, ogni maschio sarà circonciso fra voi, di generazione in generazione: tanto quello nato in casa, 
quanto quello comprato con danaro da qualsivoglia straniero e che non sia della tua progenie.

׀הִמּ֧וֹל 13
certamente–circoncise

יִמּ֛וֹל
will–essere–circoncise

יד יְלִ֥
born-di
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
tuo–casa

וּמִקְנַת֣
e–comprò-con
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
tuo–argento
H3701

וְהָיְתָ֧ה
e–will–essere
H1961

י בְרִיתִ֛
Mio–patto
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
in–tuo–carne
H1320

ית לִבְרִ֥
per–patto-di
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

Quello nato in casa tua e quello comprato con danaro dovrà esser circonciso; e il mio patto nella vostra carne 
sarà un patto perpetuo.

׀וְעָרֵ֣ל 14
e–uncircumcised
H6189

ר זָכָ֗
maschio
H2145

ר אֲשֶׁ֤
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

֙ יִמּוֹל
è–circoncise

אֶת־
–
H0853

ר בְּשַׂ֣
carne-di
H1320

עָרְלָת֔וֹ
suo–foreskin
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
e–will–essere–cut–off
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
il–anima
H5315

וא הַהִ֖
quello
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
da–suo–popolo

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
Mio–patto
H1285

ר׃ הֵפַֽ
egli–ha–rotto

ס
–

E il maschio incirconciso, che non sarà stato circonciso nella sua carne, sarà reciso di fra il su popolo: egli avrà 
violato il mio patto".

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
tuo–moglie
H0802

לאֹ־
non
H3808

א תִקְרָ֥
will–tu–chiamare
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמָ֖הּ
suo–nome
H8034

שָׂרָ֑י
Sarai
H8297

י כִּ֥
per

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
suo–nome
H8034

E Dio disse ad Abrahamo: "Quanto a Sarai tua moglie, non la chiamar più Sarai; il suo nome sarà, invece Sara.

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
e–io–will–benedire
H1288

הּ אֹתָ֔
suo
H0853

וְגַ֨ם
e–anche
H1571

תִּי נָתַ֧
io–will–dare
H5414

נָּה מִמֶּ֛
da–suo

לְךָ֖
a–te

ן בֵּ֑
un–figlio

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
e–io–will–benedire–suo
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
e–ella–will–become
H1961

לְגוֹיִ֔ם
in–nazioni

מַלְכֵ֥י
kings-di
H4428

ים עַמִּ֖
peoples

נָּה מִמֶּ֥
da–suo

יִהְיֽוּ׃
will–essere
H1961

E io la benedirò, ed anche ti darò di lei un figliuolo; io la benedirò, ed essa diverrà nazioni; re di popoli usciranno 
da lei".

https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


ל17 וַיִּפֹּ֧
e–cadde
H5307

אַבְרָהָ֛ם
Abramo
H0085

עַל־
su

פָּנָי֖ו
suo–volto
H6440

וַיִּצְחָק֑
e–rise
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
in–suo–cuore

הַלְּבֶ֤ן
a–uno-di

ה־ מֵאָֽ
cento
H3967

שָׁנָה֙
anno
H8141

ד יִוָּלֵ֔
will–essere–born
H3205

ם־ וְאִ֨
e–se

ה שָׂרָ֔
Sara
H8283

הֲבַת־
figlia–di
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
novanta
H8673

שָׁנָה֖
anno
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
will–portare
H3205

Allora Abrahamo si prostrò con la faccia in terra e rise; e disse in cuor suo: "Nascerà egli un figliuolo a un uomo di 
cent’anni? e Sara, che ha novant’anni, partorirà ella?"

וַיֹּ֥אמֶר18
e–disse
H0559

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

אֶל־
a
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
il–Dio
H0430

ל֥וּ
se–solo
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ismaele
H3458

יִחְיֶה֥
would–vivere
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
davanti–Tu
H6440

E Abrahamo disse a Dio: "Di grazia, viva Ismaele nel tuo cospetto!"

וַיֹּ֣אמֶר19
e–disse
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

֙ אֲבָל
invero
H0061

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
tuo–moglie
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
è–bearing
H3205

לְךָ֙
a–te

ן בֵּ֔
un–figlio

אתָ וְקָרָ֥
e–tu–will–chiamare
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
e–io–will–stabilire

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֥
Mio–patto
H1285

אִתּ֛וֹ
con–lui
H0854

ית לִבְרִ֥
per–patto-di
H1285

עוֹלָ֖ם
per-sempre
H5769

לְזַרְע֥וֹ
per–suo–seme
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
dopo–lui

E Dio rispose: "No, ma Sara tua moglie ti partorirà un figliuolo, e tu gli porrai nome Isacco; e io fermerò il mio 
patto con lui, un patto perpetuo per la sua progenie dopo di lui.

אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
e–come–per–Ismaele
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
io–avere–udì–tu
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
ecco
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
io–avere–benedisse
H1288

אֹת֗וֹ
lui
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
e–io–will–fare–fruitful
H6509

אֹת֛וֹ
lui
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
e–io–will–moltiplicare

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ד בִּמְאֹ֣
molto
H3966

ד מְאֹ֑
molto
H3966

שְׁנֵים־
due
H8147

ר עָשָׂ֤
dieci
H6240

נְשִׂיאִם֙
princes

יד יוֹלִ֔
egli–will–beget
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
e–io–will–fare–lui
H5414

לְג֥וֹי
in–nazione

גָּדֽוֹל׃
grande

Quanto a Ismaele, io t’ho esaudito. Ecco, io l’ho benedetto, e farò che moltiplichi e s’accresca grandissimamente. 
Egli genererà dodici principi, e io farò di lui una grande nazione.

וְאֶת־21
e–
H0853

י בְּרִיתִ֖
Mio–patto
H1285

ים אָקִ֣
io–will–stabilire

אֶת־
con
H0854

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

אֲשֶׁר֩
cui

ד תֵּלֵ֨
will–portare
H3205

לְךָ֤
a–te

שָׂרָה֙
Sara
H8283

לַמּוֹעֵד֣
a–designò–tempo
H4150

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

בַּשָּׁנָה֖
in–il–anno
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
il–next
H0312

Ma fermerò il mio patto con Isacco che Sara ti partorirà in questo tempo, l’anno venturo".

וַיְכַ֖ל22
e–Egli–compì
H3615

ר לְדַבֵּ֣
a–parlare
H1696

אִתּ֑וֹ
con–lui
H0854

וַיַּ֣עַל
e–salì
H5927

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

מֵעַ֖ל
da–sopra

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abramo
H0085

E quand’ebbe finito di parlare con lui, Iddio lasciò Abrahamo, levandosi in alto.
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ח23 וַיִּקַּ֨
e–prese
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ismaele
H3458

בְּנ֗וֹ
suo–figlio

ת וְאֵ֨
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י יְלִידֵ֤
born-di
H3211

בֵיתוֹ֙
suo–casa

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

מִקְנַת֣
comprò-con
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
suo–argento
H3701

כָּל־
ogni
H3605

ר זָכָ֕
maschio
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
fra–uomini–di
H0376

ית בֵּ֣
casa–di

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

מָל וַיָּ֜
e–circoncise

אֶת־
–
H0853

ר בְּשַׂ֣
carne-di
H1320

ם עָרְלָתָ֗
loro–foreskin
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
su–molto
H6106

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

אִתּ֖וֹ
con–lui
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

E Abrahamo prese Ismaele suo figliuolo e tutti quelli che gli erano nati in casa e tutti quelli che avea comprato col 
suo danaro, tutti i maschi fra la gente della casa d’Abrahamo, e li circoncise, in quello stesso giorno come Dio gli 
avea detto di fare.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
e–Abramo
H0085

בֶּן־
figlio–di

ים תִּשְׁעִ֥
novanta
H8673

שַׁע וָתֵ֖
e–nove
H8672

שָׁנָה֑
anno
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
quando–fu–circoncise–egli

ר בְּשַׂ֥
carne-di
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
suo–foreskin
H6190

Or Abrahamo aveva novantanove anni quando fu circonciso.

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
e–Ismaele
H3458

בְּנ֔וֹ
suo–figlio

בֶּן־
figlio–di

שְׁלֹ֥שׁ
tre
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
dieci
H6240

שָׁנָה֑
anno
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
quando–fu–circoncise–egli

אֵ֖ת
–
H0853

ר בְּשַׂ֥
carne-di
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
suo–foreskin
H6190

E Ismaele suo figliuolo aveva tredici anni quando fu circonciso.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
su–molto
H6106

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

נִמּ֖וֹל
fu–circoncise

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
e–Ismaele
H3458

בְּנֽוֹ׃
suo–figlio

In quel medesimo giorno fu circonciso Abrahamo, e Ismaele suo figliuolo.

וְכָל־27
e–tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֤
uomini–di
H0376

בֵיתוֹ֙
suo–casa

יְלִ֣יד
born-di
H3211

יִת בָּ֔
casa

וּמִקְנַת־
e–comprò-con
H4736

סֶף כֶּ֖
argento
H3701

מֵאֵת֣
da–
H0854

בֶּן־
figlio–di

נֵכָר֑
foreigner
H5236

לוּ נִמֹּ֖
furono–circoncise

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

פ
–

E tutti gli uomini della sua casa, tanto quelli nati in casa quanto quelli comprati con danaro dagli stranieri, furono 
circoncisi con lui.
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